
III. ICU European Coaches Conference 2010
September 19 - 20th, 2010         Disneyland® Resort Paris

Disney’s Hotel New York® Convention Centre

The International Cheer Union (ICU) currently encompasses over 
80 member nations and continues to grow as a unified voice  for all those 
who are dedicated to the positive advancement of cheerleading throughout 
the world. The ICU is structured to provide balanced input and governance 
based on the various stages of development in which cheerleading finds 
itself across the globe. 
    

The ICU would like to give all coaches around the world the opportunity to 
learn from the best coaches at international coaches conferences. One 
day after The European Open the III. ICU European Coaches Conference 
takes place on September 19th  and 20th, 2010 at the Disneyland® Resort 
Paris. 
     

This conference will be taught again by two of the best coaches in the 
World. Tony Nash  will be in charge of the cheerleading side of the 
conference. Elizabeth Blacher Rifino will teach all classes that are related 
to cheerdance.    
    

Contact Information:

International Cheer Union info@cheerunion.org
P.O. Box 752830 www.cheerunion.org
Memphis, TN 3815–1210 Tel: +1 901 251 5979
United States of America Fax: +1 901 387 4358

This coaches conference is operated by:

ELITE Brands GmbH info@elite-cheerleading.de
Am Birkenhof 25 www.elite-cheerleading.de
D-22850 Norderstedt Tel: +49 40 30 85 97 97
Germany Fax: +49 40 30 85 97 98

© Disney© Disney

Tony Nash
   

- Head Coach of Morehead State
- Head Coach of Team USA Allgirl

Tony Nash is the head coach of Morehead State University coed and all girl cheerleading teams. He has lead these 
teams to eight national championship titles in the last five years. Last year, he coached his coed team to their eighth 
consecutive national title and 19th overall. Tony was named the head coach of the USA all girl team and lead them to a 
world championship. 

Elizabeth Blacher Rifino
   

- Coach / Choreographer of multiple national champion dance teams (Rutgers University Dance Team, University of 
Minnesota, Hawaii Pacific University, St. Thomas University)
- Director of choreography for UDA Highschool and College
- Director of V!ROC Dance Choreography

The Disneyland® Resort Paris is the perfect environment  for this conference with activities, games and rides that 
spark the imagination in a family-friendly environment. The conference will be held at Disney’s Hotel New York® 
Convention Centre. We are looking forward to meet you at this amazing and unforgettable event when the whole 
world comes together in Europe!

The registration fees for the coaches conference are 85 EUR per person.

mailto:info@cheerunion.org
http://www.cheerunion.org/
mailto:info@elite-cheerleading.de
http://www.elite-cheerleading.de/


Rechnungsadresse (falls verschieden von obiger Adresse) / Billing address (if different from above)
     

Name Kontaktperson
Name Contact Person

Strasse und Hausnummer
Street and Number

PLZ und Ort Land
PO Box and City Country

Kontakt / Contact
   

Verein / Organisation
Club / Organisation

Name Kontaktperson
Name Contact Person

Strasse und Hausnummer
Street and Number

PLZ und Ort Land
PO Box and City Country

Telefon Handy
Telephone Cell

Email Homepage

This conference is operated by:

ELITE Brands GmbH, Am Birkenhof 25, D-22850 Norderstedt, Germany         Tel: +49 40 30 85 97 97 ,  Fax: +49 40 30 85 97 98

Liste der Coaches / List of coaches 

          Vorname / First Name          Name / Last Name                Geburtstag / Birthday    Unterschrift / Signature

 
  1. 
 
  2. 
 
  3.
 
  4. 

  5.
 

Each individual participant or parent has to sign this form. By signing this form each individual person states that he or she has read, understood 
and accept the general terms and conditions of the „III. ICU European Coaches Conference 2010“. This applies especially for the exclusion of 
liability and the code of conduct of the conference. I agree that all information, photos or videos of participants gathered in the course of the 
conference can be handed over to third persons or can be published without any claim of refunding in regard to the participant. The participant 
agrees that all his or her personal information needed for the execution of the conference is recorded by the organizer in electonical form or in 
writing. Each individual person confirms that she or he has a valid accident and health insurance. The participant can cancel his or her participation 
until 14 days before the conference. In this case 20% of the registration fees are retained. A cancellation after 14 days before the conference is not 
possible.

By signing this form I state that I register all persons named above for „III. ICU European Coaches Conference 2010“ and all information in all forms 
of this registration is true and complete.

Place and Date Signature Contact Person

III. ICU European Coaches Conference 2010
September 19 - 20th, 2010         Disneyland® Resort Paris

Disney’s Hotel New York® Convention Centre



Die International Cheer Union ist der Veranstalter und die ELITE Brands GmbH der Ausrichter der „III. ICU European Coaches Conference 2010“ im Disneyland® Resort Paris am 19 - 20.09.2010. 
Die folgenden allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten für diesen Event uneingeschränkt. Ergänzungen und Änderungen bedürfen einer schriftlichen Zustimmung aller Vertragspartner.
The International Cheer Union is the organizer and the ELITE Brands GmbH is the operator of the “III. ICU European Coaches Conference 2010” at the Disneyland® Resort Paris September 19th- 
20th  2010. The following general terms and conditions apply to this event. Additions and replacements of the term and conditions have to be in writing and have to be signed by all contracting 
parties.

1. Vertragsschluss / Conclusion of the contract     

Die vollständige Anmeldung der einzelnen teilnehmenden Personen stellt ein verbindliches Angebot zum Abschluss eines Vertrages dar. Die Annahme des Angebotes erfolgt durch Zusendung 
einer Teilnahmebestätigung durch die ELITE Brands GmbH. Eine vollständige Anmeldung besteht aus der Zusendung der kompletten Anmeldeunterlagen und der vollständigen Bezahlung der 
Teilnahmegebühren.
The complete registration of a participating persons is a binding offer for the placement of a contract. Acception of the offer is accomplished by the ELITE Brands GmbH sending the confirmation of 
the participation to the designated team. A complete registration consists of the submission of the complete registration forms and by transfering the complete competition fee to the bank account of 
the ELITE Brands GmbH.

2. Rücktritt von der Teilnahme / Withdrawal of the participation  

Eine Stornierung der Teilnahme ist bis 14 Tage vor der Meisterschaft möglich. In diesem Falle werden 20% der Teilnahmegebühren einbehalten. Eine spätere Stornierung der Teilnahme ist nicht 
möglich. Bei Rücktritt vom Vertrag oder nicht Erscheinen ohne wichtigen Grund werden die Teilnahmegebühren nicht erstattet.
The participant can cancel his or her participation until 14 days before the competition. In this case 20% of the competition fees are retained. A cancellation after 14 days before the competition is 
not possible. In this case fees will not be refunded if the participant withdraws from the participation in the championship.   

3. Vertragsübertragung / Transfer of the contract  
 
Eine Abtretung aller Ansprüche des Veranstaltungsteilnehmers aus Anlass der Veranstaltung, gleich aus welchem Rechtsgrund an Dritte ist ausgeschlossen. Die gerichtliche Geltendmachung 
abgetretender Ansprüche ist ausgeschlossen.
The transfer of the contract of participation and all rights of the participant to third persons is not allowed. 
  
4. Leistungsänderungen / Change of services   

Der Veranstalter behält sich vor, Änderungen einzelner Leistungen von den vertraglich vereinbarten vorzunehmen, soweit diese notwendig werden, diese nicht vom Veranstalter wider Treu und 
Glauben herbeigeführt wurden, diese nicht erheblich sind und nicht den Gesamtzuschnitt der Veranstaltung beeinträchtigen. Kurzfristige Änderungen der Termine oder des 
Veranstaltungsprogramms im Einzelnen bleiben ausdrücklich vorbehalten.
The organizer reserves the right to change individual services or efforts if they are necessary and if they do not change the overall aim of the championship including schedule changes at short 
notice. 
  
5. Nichtinanspruchname von Leistungen / Services not used  
   
Nimmt der Teilnehmer Leistungen der Veranstaltung nicht in Anspruch, steht ihm diesbezüglich kein Vergütungsanspruch zu.
If a participant does not use a service offered he or she will not be refunded in regard to this service.

6. Gewährleisstungsrechte und Verjährungsfristen / Warrantee and statute of limitations

Der Veranstalter haftet für die ordnungsgemäße Durchführung der Veranstaltung gemäß der gesetzlichen Bestimmungen. Ist die vom Veranstalter erbrachte Leistung mangelhaft, so hat der 
Teilnehmer diesen Mangel dem Veranstalter umgehend anzuzeigen. Ansprüche verjähren nach einem Jahr. Die Verjährung beginnt mit dem Tage, an dem die Veranstaltung dem Vertrag nach 
endet.
The organizer is liable for the proper accomplishment of the championship in regard to German laws. If any services are deficient the participant has to state this immediately to the organizer. 
Assertion of claims is possible in the period of one year starting with the last day of the championship. 
   
7. Verhaltensregeln und Haftung / Exclusion of liability and code of conduct   
 
Der Veranstalter übernimmt keine Haftung für abhanden gekommene Gegenstände sowie Unfälle oder entstehende Personen- und Sachschäden. Der Veranstalter übernimmt keine Haftung für 
Störungen oder Mängel, die bei Leistungen auftreten, deren Erbringung vertraglich nicht geschuldet sind (Fremdleistungen). Es gilt die Hausordnung der Veranstaltungshalle und des Resorts 
inklusive Hotels. Der Teilnehmerausweis der Conference ist nicht übertragbar, muß jederzeit mitgeführt werden und wird bei Verlust nicht ersetzt. Während der gesamten Veranstaltung herrscht 
Alkoholverbot. Zuwiderhandlung kann zum Ausschluss von der Veranstaltung führen, ohne dass Teilnehmergebühren erstattet werden. Der Teilnehmer hat den Anweisungen der Organisatoren 
und deren Helfern Folge zu leisten. Fotographieren und Filmen während der Veranstaltung ist verboten. Bei Zuwiderhandlung kann die jeweilige Person von der Veranstaltung ausgeschlossen 
werden, ohne Anspruch auf Erstattung der Teilnehmergebühren. Alle Unterlagen und Informationen der Meisterschaft sind ausschließlich nur für den Teilnehmer dieser Vereinbarung bestimmt. 
Durch Weitergabe an Dritte macht sich der Teilnehmer schadensersatzpflichtig.
The organizer does not assume any liability for lost belongings of participants or visitors and does not assume any liability for accidents, bodily injury or property damage of participants or visitors. 
The organizer does not assume any liability for deficiencies of services of third persons. The rules of the house, the resort and hotels apply. The personal identification card of the conference is not 
transferable to other persons and will not be replaced if lost. No alcohol consumption is allowed during the entire competition and any related events. Participants violating this rule can be excluded 
from the conference without refunding of the registration fees. All participants have to follow the directions and instructions of the organizers and their staff. Taking photos or videos is not allowed 
during the conference. Participants violating this rule can be excluded from the championship without refunding of the registration fees. All documents and information of the conference are 
exclusively for participants of the championship. Submitting the documents or information to third persons makes the participant liable to pay damages. 

8. Voraussetzungen in der Person des Teilnehmers / Requirements for participants

Der Teilnehmer ist grundsätzlich selbst dafür verantwortlich, dass er die für die Veranstaltung erforderlichen Voraussetzungen erfüllt und insbesondere gesundheitlich in der Lage ist, an der 
Veranstaltung teilzunehmen. Sollte der Teilnehmer nicht sicher sein, ob er die Anforderungen ganz oder zum Teil erfüllt (z.B. wegen Krankheit, Verletzung), hat er dies unverzüglich mit dem 
Veranstalter abzuklären. Der Teilnehmer ist verpflichtet, zu versichern, dass er kranken- und unfallversichert ist.
The participant is responsable for fulfilling all requirements for the participation in the conference and is soley responsable for evaluating medical conditions and ability to participate in the event. Any 
participant who questions their ability to participate is required to relay this information to the ELITE Brands GmbH organization. Each participant must state that they have a valid accident and 
health insurance.
  
9. Datenschutz / Data protection

Die im Zuge der Konferenz über die teilnehmende Person erfaßten Informationen und Fotos können zu Buchungszwecken an Dritte weitergereicht und ggf. in Publikationen Verwendung finden 
ohne Anspruch auf Vergütung. Der Teilnehmer ist einverstanden, dass seine persönlichen für die Veranstaltungsdurchführung erforderlichen Daten bei den Veranstaltern erfasst und schriftlich oder 
elektronisch gespeichert werden.
All information, photos or videos of participants gathered in the course of the conference can be handed over to third persons or can be published without any claim of refunding in regard to the 
participant. The participant agrees that all his or her personal information needed for the execution of the championship is recorded by the organizer in electronical form or in writing. 

10. Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen / Invalidness of single appointments 
   
Sollte eine der vorstehenden Bestimmungen unwirksam sein oder werden, so behalten die übrigen Bedingungen gleichwohl Gültigkeit. Die Wirksamkeit des  Vertrages als solchem bleibt unberührt.
If a single appointment of this term of conditions does become invalid the rest of the appointments do not lose their validity.
   
Version: August 2010

This conference is operated by:

ELITE Brands GmbH, Am Birkenhof 25, D-22850 Norderstedt, Germany         Tel: +49 40 30 85 97 97 ,  Fax: +49 40 30 85 97 98
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Allgemeine Geschäftsbedingungen / General Terms and Conditions
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